
Mary, Undoer of Knots Parish
October 15, 2023

28 Niedziela Zwykła       15 października 2023

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, October 16 Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret 
 Mary Alacoque, Virgin
8:00am Eng  
6:30pm Pol	 Różaniec	z	dziećmi
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, October 17  Saint	Ignatius	of	Antioch,	
	 Bishop	and	Martyr
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
6:30pm Pol	 Różaniec	
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, October 18  Saint Luke, Evangelist    
8:00am Eng               
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
 
Thursday, October 19 Saints	John	de	Brebeuf	and	Isaac	Jogues,		
	 Priests	and	Companions
8:00am Eng             + Poor Souls in Purgatory
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, October 20 Saint	Paul	of	the	Cross,	Priest
8:00am Eng            
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
   
Saturday, October 21 
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgatory
4:00pm Eng              +	Tim	Heider
																																		 +	Alina	Rogoz

Sunday, October 22 Twenty-Ninth	Sunday	in	Ordinary	Time
7:30am Eng               
9:00am Pol															 Teresa	Milewski	o	zdrowie	i	Boże		 	
	 błogosłowieǹstwo	z	okazji	urodzin
	 Grażyna	z	Rodziną
	 Teresa	Milewski	o	zdrowie	
	 i	Boże	błogosławieństwo
	 +	Teresa	Zając
	 +	Józefa	i	Władysław	Głowa
	 +	Irena	i	Jan	Czekaj
	 +	Rozalia	i	Franciszek	Giera
	 +	Stanisław	Purchla
	 +	Jan	i	Amelia	Niewiarowski																																								
	 +	Wojciech	Komperda
	 +	Józef	Zegar
	 +	Zofia	i	Stanisław	Bachula
 + George Zyn
	 +	Anna	i	Wincenty	Ziółkowski
	 +	Henryka	Ruśniak
	 +	Danuta	i	Walter	Zaleśny
	 +	Walter	&	Elizabeth	Iwan
 +	Józef	Malski	w	1-szą	rocznicę	śmierci
	 +	Zofia	Ziomek	w	miesiąc	po	śmierci
	 +Tadeusz	Chwała
10:30am Eng  

MASS INTENTIONS - St. Constance
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12:30pm Eng Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 Barbara	Gawkowski	z	okazji	urodzin	
	 o	zdrowie	i	Boże	błogosłowieństwo
	 +	Maria	Sokołowski
	 +	Stanisław	Łopatkiewicz
	 +	Mateusz,	Zofia,	Halina	Malinowski
	 +	Stefania	Tomasik
	 +	Stanisława	Krembuszewski	
	 +	Agata	Słominska
	 +	Leslie	Kapturski
	 +	Jan	Jezierczak
6:15pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol              Wolontariuszy	pomagających	w	naszej		
	 Parafii	Parafian	i	Dobrodziejów

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
ST.	CONSTANCE	&	ST.	ROBERT	BELLARMINE	CHURCH

We	welcome	you	into	our	community.		If	you	would	
like	to	join	our	parish,	please	pick	up	a	registration	
form	in	the	vestibule,	stop	by	the	rectory	office	or	

download	a	form	from	our	website.	We	can	also	mail	
you	the	registration	form.		Complete	the	registration	
form	and	place	it	in	the	collection	basket	or	drop	it	off	

at	the	rectory	office. 

Registration	is	an	important	step	of	being	part	of	any	
parish.		Not	only	do	you	become	a	member	of	the	

community	but	it	is	especially	important	at	times	such	
as	baptism,	1st	communion,	confirmation,	matrimony,	

during	an	illness	or	at	the	time	of	death.	
We	welcome	you	to	our	parish.

WITAJ W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY 
KOŚCIÓŁ	ST.	KONSTANCJI	I	ŚW.	ROBERTA	BELLARMINA

Witamy	Cię	w	naszej	społeczności.	Jeżeli	chcieliby	
Państwo	zostać	naszymi	parafianami,	prosimy	o	zabranie	

formularza	rejestracyjnego	z	przedsionka	kościoła,	
odwiedzenie	biura	parafialnego	lub	pobranie	formularza	
z	naszej	strony	internetowej.	Możemy	również	przesłać	
Państwu	formularz	rejestracyjny	pocztą.	Po	wypełnieniu	
formularza	rejestracyjnego	prosimy	o	przyniesienie	go	
do	biura	parafialnego,	wrzucenie	do	koszyka	niedzielnej	

kolekty	lub	wysłania	go	pocztą.

Rejestracja	jest	ważnym	krokiem	przynależności	do	każdej	
parafii.	Stajesz	się	nie	tylko	członkiem	wspólnoty,	ale	

jest	to	szczególnie	ważne	w	chwilach	takich	jak	chrzest,	
pierwsza	komunia,	bierzmowanie,	zawarcie	małżeństwa,	

w	czasie	choroby	czy	w	chwili	śmierci.	
Zapraszamy	do	naszej	parafii.



28th Sunday in Ordinary Time | 28 Niedziela Zwykła  October 15, 2023 | 15 października 2023

Monday, October 16 Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret 
   Mary Alacoque, Virgin
8:30 am	 	 Deceased	Members	of	
	 	 	 the	Tarsa	Family
	 	 	 Valerie	Holt	(birthday)

Tuesday, October 17  Saint	Ignatius	of	Antioch,	
	 	 	 Bishop	and	Martyr
8:30 am 						 	 +	Michael	Heraty
	 	 	 +	Frank	Polheber

Wednesday, October 18  Saint Luke, Evangelist  
8:30 am 		 	 Deceased	Members	of	
	 	 	 the	Maracic	Family
	 	 	 For	the	Health	of	Art	Rosenquist
Thursday, October 19 Saints	John	de	Brebeuf	and	Isaac	Jogues,		
	 	 	 Priests	and	Companions
8:30 am	 	 +	Finoy	Lukose
   Geri Maracic

Friday, October 20 Saint	Paul	of	the	Cross,	Priest
8:30 am  + Bill Staunton 

Saturday,October 21 
8:30 am  + Susan Raucci
   Special	Intention	for	Melvin	Niemiec	

5:15 pm   +	Bernice	&	Eugene	Gaskin
	 	 	 +	Anthony	Cummins
	 	 	 Sandor	Racz	&	Signe	Bondeson

Sunday, October 22 Twenty-Ninth	Sunday	in	Ordinary	Time
9:00 am			 	 +	Timothy	Harnett
	 	 	 +	Genevieve	Pamulak

12:00 pm    +	Gladys	Fuentes
   Geri Maracic
	 	 	 +	Marilyn	&	Thomas	Walton,	
	 	 	 +	Kimberly	Sue	Walton	Zalinski

MASS INTENTIONS - St Robert

St. Constance Church

Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm
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Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Janina Gaweł
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan

Barbara Kilton
Jan Kozan

Kazimierz Koziol
Ralph Kudsk

Veronica Lisowski
Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Nick Nardella
 Del Norwood
Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Janice Taylor, III
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

Lucja Kosydar
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass

published in the bulletin, please order it at the
parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 

w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 
4 tygodnie wcześniej.
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ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
10:30am - Divine Mercy Chaplet
11:00am - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

World Mission Sunday 2023
Get ready to set your “Hearts on Fire, Feet on 
the Move,” the message of Pope Francis for 
World Mission Sunday October 22, 2023! 

Next weekend, we celebrate World Mission 
Sunday and unite with fellow Catholics around 
the globe. We will renew our call to become 
missionary disciples of Jesus Christ by 
reflecting on the story of the disciples on the 
way to Emmaus. We will also offer our support 
for the Church’s missionary activity in the 
most remote and resource-limited areas of the 
world through the annual collection. Prepare 
to support the work of the Pontifical Mission 
Society for the Propagation of the Faith with 
your prayers and generosity. Thank you for 
your daily witness to the Love of Christ!

Światowa Niedziela Misyjna 2023
Wyruszamy głosić Chrystusa z „Pałającym 
sercem, stopami w drodze” (por. Łk 24, 13-35) 
– przesłanie Papieża Franciszka na Światową 
Niedzielę Misyjną 22 października 2023!

W przyszły weekend będziemy obchodzić 
Światową Niedzielę Misyjną i jednoczyć się z 
innymi katolikami na całym świecie. Odnówmy 
nasze powołanie, aby stać się misyjnymi 
uczniami Jezusa Chrystusa, zastanawiając 
się nad historią uczniów w drodze do Emaus. 
Poprzez coroczną zbiórkę zaoferujemy 
także nasze wsparcie dla działalności 
misyjnej Kościoła w najbardziej odległych 
i ograniczonych zasobach obszarach świata.  
Przygotujcie się do wspiercia Papieskiego 
Dzieła Misyjnego Rozkrzewiania Wiary 
swoją modlitwą i hojnością. Dziękujemy za  
codzienne świadectwo Miłości Chrystusa!
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NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ 
Najświętszego Serca Pana Jezusa 

i Niepokalanego Serca Maryi 
W MIESIĄCU PAŹDZIERNIKU 

ZOSTAŁO ODWOŁANE
Zapraszamy w listopadzie. 

(October’s	Devotion	to	the	Sacred	Heart	of	Jesus	
and	the	Immaculate	Heart	of	Mary	has	been	canceled)

"Zachęcam wszystkich, aby odnawiali każdego dnia duchową więź z Maryją Panną, 
rozważając z Nią tajemnice Jej Syna, przez odmawianie Świętego Różańca." Św. Jan Paweł II 

NABOŻEŃSTWA RÓŻAŃCOWE 
w październiku 

Kościół św. Konstancji  
6:15 pm - w Niedziele 
6:30 pm - od Poniedziałku do Piątku 

ROSARY DEVOTION 
in october 

St. Constance Church 
7:30 am - from Monday to Saturday 
St. Constance School 
12:45 pm Tuesdays 
St. Robert Bellarmine Church 
8:00 am - from Monday to Saturday 

"To recite the Rosary is nothing other than  
to contemplate with Mary the face of Christ.  

St. John Paul II 

The Woman’s Club will meet on Monday, October 23, 2023, in Borowczyk 
Hall. Please note that DINNER WILL BE SERVED AT 6:00 pm; DOORS OPEN 
AT 5:30 pm FOR REGISTRATION.

Days are shorter; leavers are falling; weather is cooler.  Spend an Autumn evening 
with friends and partake of a delicious dinner. Instead of bringing a pass-around 
dish, dinner will be provided at the coast of $10.00 per person, payable at the 
door.  Our social committee under the direction of Judee and Pat,  has selected 
tender Italian beef on a crusted roll with jardinière, spaghetti pasta, jello jigglers, 
potato chips, apple pie and ice cream with  apple cider, coffee, tea and soft drinks.  
Make it a No Cooking Day Monday.

After this fantastic dinner, Kim, Tina and Jane will show us how to make beautiful 
cards which we will take home.  Do not pass up this exciting night.

WOMAN’S 
CLUB

Klub Kobiet
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KONKURS  PARAFIALNY
pt. „Św. Jan Paweł II uczy nas kochać Boga i ludzi” 

Z okazji zbliżającego się 22 października wspomnienia Św. Jana Pawła II 
zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału w KONKURSIE PARAFIALNYM.

 KATEGORIE:
I. Kategoria plastyczna – prace wykonane dowolną techniką

II. Kategoria literacka – wiersz lub krótkie opowiadania na temat: „Św. Jan Paweł II uczy nas kochać Boga i człowieka”.
W każdej z tych kategorii prace będą oceniane w przedziałach wiekowych: do 9 lat, od 10 do 13 lat oraz od 14 lat wzwyż

TERMIN SKŁADANIA PRAC - do 18 października 2023.
 Prace można składać w biurze katechetycznym i parafialnym.

FINAŁ KONKURSU - 22 października 2023 po mszy św. o godz. 12:30 w Sali ks. Borowczaka
W tym dniu zapraszamy wszystkich na papieskie kremówki i wspólne przeżywanie świętości Jana Pawła II

PARISH  COMPETITION
“St. John Paul II teaches us to love God and people.”

On the occasion of the upcoming Feast of St. John Paul II – October 22,2023, 
we invite everyone to take part in the PARISH COMPETITION.

CATEGORIES:
I. Art & Crafts category - works made with any technique

II. Literary category – poem or short stories on the topic: “St. “John Paul II teaches us to love God and people.”
In each of these categories, papers will be assessed in age ranges: up to 9 years, from 10 to 13 years and from 14 years old

DEADLINE FOR SUBMISSION  – October 18, 2023
Works can be submitted to the catechetical and parish offices.

COMPETITION FINAL - October 22, 2023 after 12:30 Mass in the Borowczyk Hall 
On this day, we invite everyone for cream cakes and experiencing the sanctity of John Paul II together

WE ARE PLEASED TO WELCOME AND INTRODUCE 
OUR NEW DEACON, DAVID REYES! 
MIŁO NAM JEST POWITAĆ I PRZEDSTAWIĆ
NASZEGO NOWEGO DIAKONA, DAVID REYES!
My	Brothers	and	Sisters,	

My	family	and	I	are	pleased	and	blessed	with	my	new	assignment	as	a	deacon	to	Mary,	
Undoer	of	Knots	Parish.		I	have	had	the	privilege	of	assisting	at	a	few	masses	here	during	

the	summer,	and	was	warmly	welcomed	by	the	parish	staff	and	the	parishioners	who	were	kind	enough	to	greet	
me	after	mass.
			My	wife	Judy	and	I	are	also	acquainted	with	deacons	Bill	and	Jim.		We	met	Deacon	Bill	and	his	wife	Ginger	at	
our	present	assignment,	St	Benedict.		They	are	the	diaconate	couple	for	the	Kateri	Center	which	is	located	on	the	
St	Benedict	campus.		Deacon	Jim	and	Connie	we	know	inasmuch	as	they	were	our	Diaconate	Formation	Couple.
			Judy	and	I	are	lifelong	Chicagoans.	We	have	2	grown	daughters,	Constance	and	Caitlyn.	Constance	is	married	
to	Andrew	Castellucci,	and	they	have	3	daughters.	Judy	is	a	chaplain	and	I	am	an	attorney.
				I	am	grateful	to	Fr	Robert	for	this	opportunity	and	I	am	looking	forward	to	serving	you	in	whatever	way	I	can.		
The	only	thing	I	ask	is	that	you	keep	me	in	your	prayers,	and	know	that	you	all	are	in	my	prayers.	

God	bless	you!
Deacon David Reyes
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Mark your calendar for  
Wednesday, October 25th at 7 pm 

In Borowczyk Hall 
 

You are invited  
for an evening of reflection on the Eucharist  

Presented by Fr. Maciej Galle 
 

Fellowship & Refreshments 
to follow 

Dzień formacyjny dla wszystkich posługujących w parafii. 

ALL MINISTERS 
Lectors, Eucharistic Ministers, Ushers,  

Choir Members, REP Teachers 
 from St. Robert Bellarmine & St. Constance campuses 

45. ROCZNICA WYBORU 
KARD. KAROLA WOJTYŁY NA PAPIEŻA

Ksiądz Proboszcz, księża posługujący wraz z grupami 
Polonijnymi działającymi przy kościele św. Konstancji 

dla upamietnienia tego wydarzenia, serdecznie zapraszają
 na uroczystą mszę świętą, 15 października 

o godzinie 12.30 po południu. 
O godzinie 3:00 PM w kościele odbędzie sie koncert zespołu 
LIRA ku czci Jana Pawła II.  Bilety już do nabycia w biurze lub 

po mszach świętych w sali Ks. Borowczyka. 
Do zobaczenia!!

We are inviting you to join for the 
Holy Mass at 12:30 PM on October 15th,  
honoring the 45th anniversary of the election of 

Karol Wojtyla as Pope.  At 3:00 PM at the church we will 
have a concert with the LIRA Ensemble. 

Tickets are available now after each mass or at the office.
See you soon!!

SAVE THE 

DATE!!!

ZAREZERWUJ 
SWÓJ CZAS JUŻ DZIŚ!!

THE MOBILE APP IS BACK! APLIKACJA MOBILNA POWRACA!
As part of our evangelization and communication efforts, the new Mary, Undoer of Knots 
mobile app for smartphones and tablets has been released. 
The App is an effective way for the parish to communicate with you and for you to stay 
connected with the parish.  And it’s PACKED with features such as:
• Information on parish events • Easy access to the parish calendars • Weekly bulletins  
• Liturgy and worship schedules • Daily scriptures and reflections • Links to faith formation 
resources, Catholic news and more! • Ability to submit your prayer requests to the Prayer Wall
Our app is available for free download. Visit the download links here: 
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

And stay tuned for future enhancements!

W ramach naszych wysiłków ewangelizacyjnych i komunikacyjnych nowa aplikacja mobilna 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły jest dostępna do pobrania na smartfony i tablety.
Aplikacja jest skutecznym sposobem komunikowania się parafii z Tobą i umożliwienia Ci  
pozostania związany z parafią. i jest WYPEŁNIONA takimi funkcjami, jak:
• Informacje o wydarzeniach parafialnych • Łatwy dostęp do kalendarzy parafialnych  
• Biuletyny cotygodniowe • Harmonogramy liturgii i nabożeństw • Codzienne czytania z dnia  
i refleksje • Linki do pogłębiania wiary, wiadomości katolickie i nie tylko! 
• Możliwość przesyłania swoich intencji modlitewnych.
Nasza aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania. Odwiedź linki do pobrania tutaj:
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

Będziemy informować na bieżąco o przyszłych ulepszeniach!
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OCTOBER 15 - ST. TERESA OF ÁVILA  
 St. Teresa of Ávila (1515-1582) 
was a Spanish Carmelite nun who 
lived in the 16th century. 
She was a mystic and author of 
spiritual writings and poems. 
The originator of the Carmelite  
Reform, she founded numerous 
convents throughout Spain and 
restored a contemplative life to 
the order. She became well known for the mystical 
experiences, many of which she described in her 
autobiography.
 The first of only four women to be named a Doctor 
of the Church, St. Teresa’s ascetic doctrine and Carmelite 
reforms shaped Roman Catholic contemplative life, 
and her writings on the Christian soul’s journey to God 
are considered works of art. Her writings, especially the 
“Way of Perfection” and “The Interior Castle,” have 
helped generations of believers.
 St. Teresa of Avila died on Oct. 15, 1582. She was 
canonized on March 22, 1622, along with three of her 
greatest contemporaries: St. Ignatius Loyola, St. Francis 
Xavier, and St. Philip Neri.

©LPi

15 PAŹDZIERNIKA – ŚW.TERESA Z ÁVILI
 Św. Teresa z Ávila (1515-1582) 
była hiszpańską zakonnicą karmelitką  
żyjącą w XVI wieku. 
Była mistyczką, autorką pism  
i wierszy o tematyce duchowej.  
Pomysłodawczyni reformy   
karmelitów, założyła liczne 
klasztory w całej Hiszpanii i 
przywróciła zakonowi życie 

kontemplacyjne. Stała się dobrze znana dzięki 
mistycznym doświadczeniom, z których wiele opisała 
w swojej autobiografii. 
 Jako pierwsza z zaledwie czterech kobiet otrzymała 
tytuł Doktora Kościoła. Ascetyczna doktryna św. Teresy 
i reformy karmelitańskie ukształtowały rzymskokatolickie 
życie kontemplacyjne, a jej pisma na temat drogi duszy 
chrześcijańskiej do Boga uznawane są za dzieła sztuki. 
Jej pisma, zwłaszcza „Droga doskonałości” i „Zamek 
wewnętrzny”, pomogły pokoleniom wierzących.
   Św. Teresa z Avila zmarła 15 października 1582 r. 
Została kanonizowana 22 marca 1622 r. wraz z trzema 
największymi jej współczesnymi: św. Ignacym Loyolą, 
św. Franciszkiem Ksawerym i św. Filipem Nerim.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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We would like to invite all children from our parish and their friends to the All Saints Ball. 
THIS SPECIAL EVENT WILL TAKE PLACE ON OCTOBER 31ST 

IN THE HANDZEL CENTER FROM 6:00PM TO 8:00PM. 
There will be so much funs, games, pizza for everybody and 

a lot of candy. We ask children to dress up as saints or positive fairy tale characters. 
If you would like to participate, please sign the form and leave in the Rectory, 

REP office or sacristy by Sunday, October 29th with the amount of $5. 
You can find the forms in the churches and rectory and school offices at both campuses.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DZIECI NA BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
31 PAŹDZIERNIKA OD GODZ. 6:00  DO 8:00 WIECZOREM 

W SALI HANDZEL CENTER (GYM) 
W programie gry, ciekawe zabawy, pizza dla wszystkich i oczywiście mnóstwo słodyczy!!! 

Prosimy, aby dzieci przebrały się za świętych lub pozytywne postacie z bajek.
Dzieci można zapisać wypełniając formę w biurze parafialnym, 

w zakrystii lub w biurze REP razem z opłatą $5. 
Ostateczny termin zgłoszeń mija w niedzielę, 29 października.

OCTOBER 31, 2023 ALL SAINTS BALL

LET’S PRAY THE ROSARY TOGETHER WITH ST. CONSTANCE STUDENTS

MODLITWA RÓŻAŃCOWA Z UCZNIAMI 
ZE SZKOŁY ŚW. KONSTANCJI.
ON TUESDAYS: OCTOBER 3, 10, 17, 24 
AT 12:45 PM IN THE CHURCH. 
NO ROSARY ON OCTOBER 31.

SIOSTRA KAROLINA  
ZAPRASZA NA  

SPOTKANIE DLA MŁODZIEŻY  
SOBOTA, 28 PAŹDZIERNIKA - 6 PM  - KONWENT SIÓSTR 

MEETING FOR YOUTH ON SATURDAY, OCT 28TH AT 6PM IN SISTER’S CONVENT 
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Book of Mass Intentions  
is open for the 2024 

Please stop by or call  
the parish office  

to have a Mass said for  
your loved ones or a particular intention.  

Mass intentions are available  
for all days. 

Intencje mszy świętej na rok 2024 można 
zamawiać w biurze parafialnym. 

 TO MARY, UNDOER OF KNOTS’ PARISHIONERS 
FOR YOUR SUPPORT OF THE KNIGHTS OF 

COLUMBUS TOOTSIE ROLL DRIVE.
YOU HAVE MADE A DIFFERENCE 

IN THE LIVES OF OUR SPRED GROUPS!

Podziękowanie za wsparcie zbiórki Rycerzy Kolumba
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Egipt  
10-20 LISTOPADA, 2023 

Zapisy: 

$3795
CENA OBEJMUJE

KOSZT BILETU
LOTNICZEGO 

koszt biletów lotniczych
wyżywienie dwa razy dziennie
wszystkie bilety wstępów 
grupowe ubezpieczenie
medyczne

 
 

Pielgrzymka 
Śladami Świetej
Rodziny 

Biuro Parafii  Św. Konstancji
5843 W. Strong St., Chicago, IL 60630

PN. -PT:  8:30 AM - 4:30 PM, ŚR: Off

773.545.8581

PROSIMY O WPLATY GOTÓWKĄ LUB CZEKIEM WYSTAWIONYM NA REK TRAVEL SERVICES LLC.
ZAPISY OD 28 LIPCA 2023. WYMAGANY DEPOZYT $1000  + KOPIA PASZPORTU. (PASZPORT MUSI BYC WAZNY MINIMUM DO 25 MAJA 2024).

 

Rek Travel Services LLC
5825 W. Irving Park Rd., Chicago, IL 60634

PN-PT: 9AM-7PM, SB :10AM-4PM

773.777.7733

lub

Opieka Duchowa: Ks. Robert Łojek  

Pakiet zawiera m.in:

Szczegółowy program, lista swiadczen i warunki uczestnictwa oraz anulacji dostępne na stronie: www.stjosephtravel.com i  www.rektravel.com

W czasie szkolenia specjalnymi gośćmi i prelegentami szkoleń będą:
- Ks. Proboszcz Robert Łojek – proboszcz Parafii Św. Konstancji w Chicago
- Paweł Zyzak – Konsul Generalny 
- Grobelski Law Office – prawnik imigracyjny
- Anna Węgierek – psycholog społeczna
- Ewa Prządka – ubezpieczenie na życie dlaczego

DZISIAJ POMAGAM JA – JUTRU POMOGĄ MIDUSZPASTERSTWO 
IMIGRANCI – IMIGRANTOM

POLISH IMMIGRANT-TO-IMMIGRANT MINISTRY

Duszpasterstwo Imigranci – Imigrantom Archidiecezji Chicago zaprasza na szkolenie
liderów w zakresie wzajemnej pomocy imigrantom w USA (Chicago).

Organizatorzy O. Roman Deyna OFM Conv. 773-344-2781, i Małgorzata Tys 773-720-5974

Celem warsztatów jest przygotowanie wolontariuszy w zakresie wzajemnej
pomocy i poznanie praw, jakie posiadamy w społeczeństwie amerykańskim

Szkolenie odbędzie w Kościele Św. Konstancji pod adresem 
5843 W.Strong St. w Chicago w dniach: 10 października - 14 listopada

Każda sesja rozpoczyna się Mszą św. o godz. 7pm. 
Po Mszy św. warsztaty szkoleniowe w Sali ks. Borowczyka.

1.Po co wychodzić z własnej strefy komfortu?
2.Realność emigracji
3.Godność człowieka
4. Z jakimi prawami i obowiązkami wiąże się nasza 
    tożsamość jako dzieci Bożych?
5. Współpracownicy w Bożym Dziele
6. Łącząc ręce, wysiłki i serce

Tematy spotkań:
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org
ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

ON COMING TO THE FEAST, AND 
DRESSING FOR THE OCCASION
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  Many times, my record-keeping is less proficient than my memory. 
So while I cannot tell you from my computer files precisely when I 
shared this story with you before, I can tell you from my memory 
that it was roughly when my son Paul--now thirty-four years old--
was in second or third grade. Hence… 1996, maybe? Maybe 1997? 
Which puts it very early in my column-writing days. 
  Anyway, Paul and a little buddy of his had just sat down mid-
day at school to enjoy their lunch. I do not recall what Paul had 
(although it’s quite possible that I packed it). I do not recall what 
the friend had for lunch, either, but I recall that he was generous, 
because as Paul told me the story back then, his friend opened his 
lunch and called out to everyone around him, “Feast!”
  And as perhaps it did twenty-five+ years ago, the story comes 
to mind now as I consider today’s readings. The first reading from 
Isaiah has “Feast!” written all over it. Literally. “On this mountain 
the LORD of hosts will provide for all peoples a feast of rich food 
and choice wines” the prophet writes, “…juicy, rich food and pure, 
choice wines.” The repetition works. Mmmmm.
  And “Feast!” is written all over the Gospel, too: Matthew’s 
telling of Jesus’s parable of the wedding feast. Jesus again directs 
his words to the chief priests and elders of the people. “The 
kingdom of heaven,” he tells them, “may be likened to a king who 
gave a wedding feast for his son.” When the king sends his servants 
to bring the invited guests, though, the invitees refuse to come.
  This refusal prompts the king to send more servants, instructing 
them to say to the invitees on his behalf, “‘Behold, I have prepared 
my banquet, my calves and fattened cattle are killed, and everything 
is ready; come to the feast.’” Geeze. I’m in! But a second time the 
invitees balk, some ignoring the invitation, and others, mistreating 
the servants. Or worse. Outraged, the king now sends his troops to 
bring the bad guys to a bad end. Finally, he has his servants go to 
the streets to bring all they can find to the feast. The servants do, 
filling the hall with guests.
  So far, so good. “Feast!” But now Matthew--and only Matthew--
puts an odd spin on things, telling of one guest who is not appropriately 
attired. The king asks the man, “My friend, how is it that you came 
in here without a wedding garment?” The guest has nothing to say 
for himself. Then the king has his servants bind the guest’s hands 
and feet and throw him out into the darkness. Yikes. And finally, this, 
from the king: “Many are called, but few are chosen.”
  My son’s friend offered his “Feast!” to all. In much the same 
way, the heavenly banquet is offered to all as well, but here, there 
is a contingency. Here, we must be prepared to receive it. If the 
wedding garment represents our discipleship and the continuous 
growing of our hearts in faith, then our actions, too, must grow 
from this recognition of Jesus as Lord. Yes, we are invited to the 
feast. Yes, it is offered to all. But we need to dress appropriately. 
Garment-wise, we need to put on Christ, and every day this 
wardrobe option is ours for the choosing. Or (sadly) not. 

13
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ELECTRONIC GIVING
You can make secure, 
paperless donations using 
the “Give Central” website. 
Donations can be made with 

your credit card, debit card, or electronic check payments 
as either a one time or recurring donation. Please go to 
www.givecentral.org/location/147 for Mary, Undoer of 
Knots Parish. As always, we thank you for your regular 
weekly stewardship of our parish.

SUNDAY MASSES
October 22, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr.	F.	Florczyk J. Gordon A. Sanders
N. Guagliardo

7:30am Fr.	F.	Florczyk A. McGeever M.	Auffert
Sr. Perpetua

9:00am Fr.	R.	Lojek C.	Kowalski
P. Horwat

10:30am Fr.	R.	Lojek C. Manno
P.	Pomykalski

H. Nowak
H.	Odish

12:30pm Fr.	R.	Lojek B.	Kolek
E.	Giczewska

7:00pm Fr.	F.	Florczyk K.	Olszewski
A. Zalewski

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm	 Fr.	R.	Lojek Chee	
Tagarao

Kathleen	Fergus
David Nowak
Jim	Ryan

9:00am	 Fr.	S.	Donahue Edward 
Day

Paul	Eifert
Trina	Eifert
Kathy	Ernst

12:00pm	 Fr.	F.	Florczyk Rich	
Madro

Deacon	Bill	Frere
Mary	Ann	Glowacz
Patrick Mullane
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OFFERTORY COLLECTIONS 
OCTOBER 8, 2023

 

Sunday - $13,839.00
Give Central - $3,588.00

Total - $17,427.00

Maintenance Fund - $ 3,985.50
Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
National Estate Planning Awareness Week 

is October 16-22, 2023
Do	you	have	an	estate	plan?	If	not,	now	is	the	perfect	time	to	
contact	an	estate	planning	professional	to	begin	the	process.	 
If	you	already	have	a	plan	in	place,	it’s	a	good	time	to	review	it	

and	make	any	needed	modifications.

Please	prayerfully	consider	remembering	our	parish	when	you	
update	your	estate	plans.	These	gifts	help	us	to	build	a	solid	
foundation	for	the	Catholic	formation	of	future	generations.	
For	more	information,	visit	myimpact.archchicago.org/resources 
or	contact	your	parish	director	of	operations	<Name of parish 
contact, phone and email>. Or	for	a	free	step-by-step	guide	
to reviewing your estate plan, please contact Marguerite Q. 
Zappa,	Philanthropy	Giving	Officer,	Archdiocese	of	Chicago	at	

312.848.3068	or	mzappa@archchicago.org.

Krajowy Tydzień Świadomości Zarządzania Majątkiem 
odbędzie się w dniach 17-23 października 2023 r.
Czy	masz	już	plan	zagospodarowania	swojego	majątku?	 

Jeśli	nie,	to	teraz	jest	idealny	moment,	aby	skontaktować	się	
z	profesjonalistą	w	dziedzinie	planowania	nieruchomości	i	
rozpocząć	ten	proces.	Jeśli	posiadasz	już	taki	plan,	to	jest	to	

dobry	czas,	aby	go	przejrzeć	i	dokonać	wszelkich	 
niezbędnych	modyfikacji.

Prosimy	o	rozważenie	podczas	modlitwy		możliwości	ujęcia	
naszej	parafii	do	swoich	planów	majątkowych.	Państwa	dary	
pomagają	nam	budować	solidne	podstawy	dla	katolickiej	
formacji	przyszłych	pokoleń.	Aby	uzyskać	więcej	informacji,	

prosimy	odwiedzić:	myimpact.archchicago.org/resources	lub	
o	kontakt	z	<Należy wpisać imię i nazwisko osoby kontaktowej 

w parafii, telefon i email>.	[(OPCJONALNIE)	lub	kontakt	 
z	Margueritą	Q.	Zappa,	specjalistką	ds.	filantropii,	

Archdiecezji	Chicago	pod	numerem:  
312.848.3068	lub	mzappa@archchicago.org

OCTOBER 22 - 2nd COLLECTION
WORLD MISSION 

22 PAŹDZIERNIK - 2-ga SKŁADKA
NA POTRZEBY MISJI NA CAŁYM ŚWIECIE


